目的

俄羅斯自從1991年解體後，迄今已逾15年，此間國家歷經諸多改變。此次奉派赴俄羅斯語言訓練，期望不只在語言上有所恢復與精進，更期盼能近距離觀察俄羅斯現況，如教育、外交、治安、人民生活等等以利與該國交流溝通。另外，則是期望能至文化組實習觀摩我方與俄羅斯文教交流現況。
過程

莫斯科外交學院為培養俄羅斯外交人才之搖籃，另外各國派赴俄羅斯之駐外人員也會選擇在此修讀俄語，因此此次特意選擇於外交學院就讀。

上課方式以一對一方式進行，能在第一時間與老師交換意見與提問，相當有利於語文進步與對俄國文化之瞭解。但相對的與他國學生接觸的機會減少，侷限於宿舍活動，此為缺點。

本次研修課程以俄語文法（六格、前置詞、語氣詞、完成體與未完成體、形動詞、副動詞等等）、劇本、新聞俄語、俄國外交現勢、俄國文化等等為主並配合校外教學瞭解莫斯科市各項文教設施與俄國歷史。文法練習令俄語表達更精確確實；研讀劇本則對於口說俄語及俚俗用語有相當幫助，劇本研讀完畢再配合電影欣賞或者至劇院觀賞該劇亦有助於對其文化之欣賞瞭解；新聞選讀則有助於瞭解當代俄羅斯現況，在此次研修中閱讀大量有關俄羅斯內政、教育、外交、經濟等新聞除了訓練閱讀與理解之外，並透過與老師討論增進口說能力與現況瞭解，以下為幾項觀察：
95年8月至96年2月俄羅斯內政上尚稱安定，普亭總統依舊擁有極高的支持率，人民擔心的是普亭2008年卸任後的接班問題，甚至有修改憲法讓普亭得以連續3任的聲音，不過所幸這些建議並未獲通過。
但另一方面來說，俄羅斯治安問題依舊嚴重，半年間因為政治問題，俄羅斯央行總裁、新聞女記者波利柯傅斯卡亞、前KGB幹員皆遭暗殺，亦在在顯示俄羅斯的民主之路還有很長的路要走。
另外，俄羅斯與其鄰國如烏克蘭、喬治亞、白俄羅斯以及波蘭等國的關係亦時常為媒體關注之焦點。喬治亞總統為親美派，為了加入北約，亟欲解決俄羅斯在其爭議領土的駐兵，因此與俄羅斯在此間有許多衝突，如喬治亞遣送俄國軍官回俄、俄國禁止喬治亞產品進口、大力掃蕩不合法的喬治亞移民及其經營之賭場等等。近距離觀察兩國持續交惡狀況，如雙方隔空交戰，喬治亞總統在英國廣播電台訪問稿等都極其引人入勝，尤其喬治亞以其小國姿態抗衡俄羅斯老大哥，俄羅斯人民如何看待此番交戰更是有趣，在俄羅斯的第一大報 Izvyestyya曾經有民調調查怎樣才能 “原諒”喬治亞，絕大部分的人民意見是：不妥協，即使喬治亞總統負荊請罪亦不能彌補。

還有在外政上有所謂能源外交，俄羅斯隱然有以能源大國之態再度興起之勢。在這半年間俄羅斯分別與烏克蘭及白俄羅斯在天然氣及油價上有所紛擾，關於雙方新約的能源定價、油管通過該兩國等等問題也是攸關歐洲能源供應之眾所矚目新聞。

而與波蘭則是在與歐盟1997年生效的歐盟與俄羅斯夥伴合作關係協定將於2007年10月到期，俄羅斯原計劃2007年初開始，與歐盟就簽署新協議啟動談判。但波蘭以俄羅斯尚未解除對波肉類及農產品進口禁令等為由，否決了歐盟啟動歐俄新協議談判的動議
，兩國關係緊繃。
新聞選讀面向很廣，除了上述各項之外，尚有關俄羅斯經濟、法令、娛樂等等。其中老師因為個人所服務的機關又特別選讀有關俄羅斯教育新聞，對於相關重要詞彙以及俄國教育制度認識都有所幫助，這也是此次語訓與選擇個人班的最大益處之一。

在電影與戲劇方面，與1997-1998初訪俄羅斯有極大的改變。當時電影工業面臨資金短缺窘境的情況已改善許多，電影電視的品質皆有長足進步。1997-1998年因為無資金製作電視節目，常常向中南美洲國家採購廉價肥皂劇，甚至連翻譯都是一個男聲或女聲翻到尾，翻譯的品質也有待商榷。然而此次至俄羅斯發現美國文化及西方文化的入侵速度很快，雖然俄國已經有資金獨立製播電視節目，但是題材與方式有許多取材自前述地區，並不能反映一般俄羅斯人民生活。另一方面，因應此種現象，俄國政府決定設立 “文化台”其中介紹俄羅斯及世界之音樂、舞蹈、建築、宗教、知名電影等等。
另外，此次在莫斯科語言訓練期間，由於治安問題無法如在97-98在聖彼得堡一樣在夜間頻頻出入各大小劇院，因此比較著重於俄羅斯電影之欣賞。此次欣賞了名導米亥可夫（Nikita Mikhalkov）之烈日灼身、西伯利亞理髮師、及安得列薩金塞夫（Andrei Zvyagintsev）之歸鄉及塔可夫斯基的安得列盧布列夫以及所謂的 ‘俄羅斯國民電影’例如生命的嘲弄、辦公室戀情、高加索女俘虜、深水漩渦、我的大兒子、莫斯科不相信眼淚、恨不相逢未嫁時、帕可羅夫斯基大門、12月32日、殘酷羅曼史、伊凡瓦西里維奇改變職業、車庫等等。而所謂的國民電影意指會在俄羅斯新年期間放送全俄，平日裡人們也會引用這些電影的經典台詞，只要一句話雙方皆懂得彼此的幽默，但是外國人可能就會聽的一頭霧水了，因此觀賞俄羅斯國民電影其實是每個想要瞭解俄文與俄國社會的外國人所必做的功課的。
除了上課外，課餘時間則是自修俄文、到文化組觀摩文教交流情形、參觀俄羅斯文教機構設施、與外交學院的學生進行語言交換等等。
到文化組觀摩囿於館長的規定無法常常參與，是一大憾事。不過一個禮拜至文化組一週也能就文化組協助外國學生來台就學、會計月報表製作、接待外賓等等有基本概念。

下課後亦常參觀莫斯科以瞭解俄國歷史以及訪客常常造訪的名勝。例如紅場、新少女修道院、文化公園、跳蚤市場、名人墓園、莫斯科大學、麻雀丘、聖瓦西里教堂、國營百貨公司(GUM)、波修瓦劇院等等。（詳細情形請見附件1）
課餘也與三位外交學院學生進行語言交換，除了增進彼此的語言能力外，對於雙方國家都有更多的認識。

心得

97-98年初訪俄國，當時恰巧歷經98年的經濟危機，俄羅斯人民存款薪水一夕之間化為烏有，人民生活困頓，國家幾乎可以說是陷入停擺。然而此次再次到了俄國，雖然人民信心指數依然不高但是國家已經漸漸邁入軌道，外交、經濟、文化上可見端倪，此間的觀察極富意義。
而語言與文化是密不可分的，藉由語言瞭解文化，文化也體現了語言。此次語言訓練個人認為收穫頗豐，在課堂上的語言學習以及與教授的討論，之後再在生活中體會驗證，生活中的觀察疑問再次回饋到課堂上，教授亦曾經說過，在這個過程中對他來說亦是一種對自身文化的再瞭解。相信這樣的觀察與意見交流對一個駐外人員來講是相當重要的學習。

除了這些收穫外，個人也參加了統一的俄語能力檢驗，通過了中高級俄文檢驗（附件2），瞭解語言上還有需要再加強的地方，老師也給了我在學習上的建議，對於回國後個人自修有相當大的幫助。
對照出國的目的大部分都有達成，帷無法經常於文化組見習觀摩，實屬可惜。

建議事項

1. 受訓時間半年，若能稍加延長，則能在生活安頓下來，學習更多的東西，語言的學習亦可更扎實。1998-1999年交換學生一年，歷經俄羅斯的春夏秋冬以及各個重要的俄國宗教節慶與國定假日，在重要的節慶上教堂近距離觀察俄羅斯宗教信仰，以及參與節慶遊行都是瞭解俄羅斯國家與人民所必須的。

2. 莫斯科的外交學院，較之莫斯科大學似乎更適合外派儲備人員接受語言訓練，因為在此可以接觸到各國遠道而來的駐外人員。建議俄羅斯語言訓練可以選擇各國派赴語訓的地點如莫斯科外交學院或者美國訓練外派人員俄語中心。
附錄一
教育部派赴俄國語訓人員八月份學習月報表
　　　　　　　　     填報日期：中華民國95年9月4日
	
	中
文
	洪慈憶
	學校及院系
	俄羅斯外交學院
	最初入學日期
	95年8月1日
	已研習月數
	1個月

	
	英
文
	Hung Tzu Yi
	
	
	
	
	
	

	
	地址
	9 Ul. Bolishoy Cherkizovsky, Moscow, Russia

	
	電話
	+7495- 7907383#422
	電子
信箱
	innahung24@yahoo.com.tw

	學
習
情
形

	研修課程
	1.上課時數:每日3-4小時。
2.教授: Mr.Zacergi 教授文法,閱讀及新聞俄語。
3.上課方式:一對一教學。
4.教學內容:
1)研讀俄國作家A.V. Vampilov劇本 Elder Son (Starshiy Sin)。
2)Elder Son電影賞析。
3)俄文文法: Pri, po, za, 等前置詞加各種動詞之語意變化。
4)新聞分析與新聞用語:閱讀俄國高等教育問題分析,冬宮美術館偷盜事      件,墜機事件,爆炸案與仇外及新年度預算案分析等相關新聞閱讀。


	
	進
度及心得
	1.閱讀劇本有助於日常生活對話語言能力之加強。
2.自行欣賞俄國70至80年代電影經典如命運的嘲弄,當我的丈夫, 我的大兒子,帕可洛夫斯基大門等。
3.課程開始前之測驗顯示需要加強的部份為俄文前置詞, 近一個月的學   習已有明顯的進步。
4.每日閱讀新聞亦有助於語文加強及了解俄羅斯社會政治教育等各方面情況。


	與 駐 外
館 處 聯繫 及 協     助 辦 理
活 動
	於8月11,18,25及29日至文化組觀摩辦理留學生聯繫, 外賓拜會, 會計閱報製作, 文教設施導覽等等相關作業。


	文教設施  參訪活動
及
日常生活
	參觀金環城市Cepgiy Posag, Kolomenskoe,莫斯科紅場,勝利公園,銀色松林河濱,救世主教堂,全俄羅斯展覽中心,俄羅斯光華商場,高爾基公園,莫斯科大學等等。

	 駐館
 督導
 紀錄
	洪員無論在校學習或來組觀摩皆十分認真，課餘亦積極嘗試融入俄國文化。適應情形良好。
	簽督
章導
	


教育部派赴俄國語訓人員八月份學習月報表
　　　　　　　　     填報日期：中華民國95年9月4日
	
	中
文
	洪慈憶
	學校及院系
	俄羅斯外交學院
	最初入學日期
	95年8月1日
	已研習月數
	1個月

	
	英
文
	Hung Tzu Yi
	
	
	
	
	
	

	
	地址
	9 Ul. Bolishoy Cherkizovsky, Moscow, Russia

	
	電話
	+7495- 7907383#422
	電子
信箱
	innahung24@yahoo.com.tw

	學
習
情
形

	研修課程
	1.上課時數:每日3-4小時。
2.教授: Mr.Zacergi 教授文法,閱讀及新聞俄語。
3.上課方式:一對一教學。
4.教學內容:
1)研讀俄國作家A.V. Vampilov劇本 Elder Son (Starshiy Sin)。
2)Elder Son電影賞析。
3)俄文文法: Pri, po, za, 等前置詞加各種動詞之語意變化。
4)新聞分析與新聞用語:閱讀俄國高等教育問題分析,冬宮美術館偷盜事      件,墜機事件,爆炸案與仇外及新年度預算案分析等相關新聞閱讀。


	
	進
度及心得
	1.閱讀劇本有助於日常生活對話語言能力之加強。
2.自行欣賞俄國70至80年代電影經典如命運的嘲弄,當我的丈夫, 我的大兒子,帕可洛夫斯基大門等。
3.課程開始前之測驗顯示需要加強的部份為俄文前置詞, 近一個月的學   習已有明顯的進步。
4.每日閱讀新聞亦有助於語文加強及了解俄羅斯社會政治教育等各方面情況。


	與 駐 外
館 處 聯繫 及 協     助 辦 理
活 動
	於8月11,18,25及29日至文化組觀摩辦理留學生聯繫, 外賓拜會, 會計閱報製作, 文教設施導覽等等相關作業。


	文教設施  參訪活動
及
日常生活
	參觀金環城市Cepgiy Posag, Kolomenskoe,莫斯科紅場,勝利公園,銀色松林河濱,救世主教堂,全俄羅斯展覽中心,俄羅斯光華商場,高爾基公園,莫斯科大學等等。

	 駐館
 督導
 紀錄
	洪員無論在校學習或來組觀摩皆十分認真，課餘亦積極嘗試融入俄國文化。適應情形良好。
	簽督
章導
	


教育部派赴俄國語訓人員十月份學習月報表
　　　　　　　　     填報日期：中華民國95年11月6日
	
	中
文
	洪慈憶
	學校及院系
	俄羅斯外交學院
	最初入學日期
	95年8月1日
	已研習月數
	3個月

	
	英
文
	Hung Tzu Yi
	
	
	
	
	
	

	
	地址
	9 Ul. Bolishoy Cherkizovsky, Moscow, Russia

	
	電話
	+7495- 7907383#421
	電子
信箱
	innahung24@yahoo.com.tw

	學
習
情
形

	研修課程
	1.上課時數:每日3-4小時。
2.教授: Mr.Zacergi 及 Ms.Dalya授文法,閱讀及新聞俄語。
3.上課方式:一對一教學。
4.教學內容:
1)研讀俄國作家M. Bulgakov劇本 Ivan Vasilvich。
2)俄文文法:第三格與第五格精析。
3)透過閱讀國際政治相關新聞教授俄文書面及正式場合用語。
4)新聞分析與新聞用語：北韓飛彈試驗，喬治亞總統英國廣播公司訪問內容，五國法國高峰會……



	
	進
度及心得
	1.閱讀劇本有助於日常生活對話語言能力之加強。
2.與外交學院學生定期語言交換

	與 駐 外
館 處 聯繫 及 協     助 辦 理
活 動
	參加國慶酒會及旅俄僑民年度聚會。

	文教設施  參訪活動
及
日常生活
	至俄國第二首都聖彼得堡參觀彼得保羅要塞，冬宮博物館，遊覽河岸風光及欣賞芭蕾表演。

	  其
  他
  事
  項
	無

	 駐館
 督導
 紀錄
	洪員適應情形良好，在校學習認真，亦能利用課餘時間參訪俄國文教設施。
	簽督
章導
	


教育部派赴俄國語訓人員十一月份學習月報表
　　　　　　　　     填報日期：中華民國95年12月4日
	
	中
文
	洪慈憶
	學校及院系
	俄羅斯外交學院
	最初入學日期
	95年8月1日
	已研習月數
	4個月

	
	英
文
	Hung Tzu Yi
	
	
	
	
	
	

	
	地址
	9 Ul. Bolishoy Cherkizovsky, Moscow, Russia

	
	電話
	+7495- 7907383#421
	電子
信箱
	innahung24@yahoo.com.tw

	學
習
情
形

	研修課程
	1.上課時數:每日3-4小時。
2.教授: Mr.Zacergi 及 Ms.Dalya授文法,閱讀及新聞俄語。
3.上課方式:一對一教學。
4.教學內容:
1)研讀俄國作家M. Bampirov劇本 Duck Hunting。
2)俄文文法:語氣詞與第二格精析。
3)透過閱讀國際政治相關新聞教授俄文書面及正式場合用語。
4)新聞分析與新聞用語：烏克蘭橘色革命領導人專訪,有關拉脫維亞違反少數民族權利之歐盟決議,美國大選後伊朗政策,颶風侵襲等……



	
	進
度及心得
	1.閱讀劇本有助於日常生活對話語言能力之加強。
2.與外交學院學生定期語言交換

	與 駐 外
館 處 聯繫 及 協     助 辦 理
活 動
	至文化組觀摩相關文教業務。

	文教設施  參訪活動
及
日常生活
	參觀俄國名人墓園-赫魯雪夫,契訶夫,馬亞可夫司基,蕭斯塔科維奇……



	 駐館
 督導
 紀錄
	洪員研習情形良好，在校學習認真，課餘時間並參訪俄國文教設施及參與體育活動。
	簽督
章導
	


教育部派赴俄國語訓人員十二月份學習月報表
　　　　　　　　     填報日期：中華民國95年1月19日
	
	中
文
	洪慈憶
	學校及院系
	俄羅斯外交學院
	最初入學日期
	95年8月1日
	已研習月數
	5個月

	
	英
文
	Hung Tzu Yi
	
	
	
	
	
	

	
	地址
	9 Ul. Bolishoy Cherkizovsky, Moscow, Russia

	
	電話
	+7495- 7907383#421
	電子
信箱
	innahung24@yahoo.com.tw

	學
習
情
形

	研修課程
	1.上課時數:每日3-4小時。
2.教授: Mr.Zacergi 及 Ms.Dalya授文法,閱讀及新聞俄語。
3.上課方式:一對一教學。
4.教學內容:
1)研讀俄國作家M. Bampirov劇本 Duck Hunting。
2)俄文文法:俄文完成體與未完成體,形動詞等精析。
3)透過閱讀國際政治相關新聞教授俄文書面及正式場合用語。
4)新聞分析與新聞用語
5)電影欣賞:車庫(Гараж)、十二月三十一號(31 Декабря)、靜水漩渦(Тихие Омуты)


	
	進
度及心得
	1.閱讀劇本有助於日常生活對話語言能力之加強。
2.與外交學院學生定期語言交換

	與 駐 外
館 處 聯繫 及 協     助 辦 理
活 動
	至文化組觀摩相關文教業務。

	文教設施  參訪活動
及
日常生活
	1. 欣賞莫斯科大劇院芭蕾舞劇
2. 參觀紅場冰場

	 駐館
 督導
 紀錄
	洪員研習情形良好，在校學習認真，課餘時間並參訪俄國文教設施及參與體育活動。
	簽督
章導
	


教育部派赴俄國語訓人員一月份學習月報表
　　　　　　　　     填報日期：中華民國95年1月29日
	
	中
文
	洪慈憶
	學校及院系
	俄羅斯外交學院
	最初入學日期
	95年8月1日
	已研習月數
	6個月

	
	英
文
	Hung Tzu Yi
	
	
	
	
	
	

	
	地址
	9 Ul. Bolishoy Cherkizovsky, Moscow, Russia

	
	電話
	+7495- 7907383#421
	電子
信箱
	innahung24@yahoo.com.tw

	學
習
情
形

	研修課程
	1.上課時數:每日3-4小時。
2.教授: Mr.Zacergi 及 Ms.Dalya授文法,閱讀及新聞俄語。
3.上課方式:一對一教學。
4.教學內容:
1)研讀俄國作家M. Bampirov劇本 Duck Hunting。
2)俄文文法:俄文副動詞精析及六格複習等。
3)透過閱讀國際政治相關新聞教授俄文書面及正式場合用語。
4)新聞分析與新聞用語
5)準備俄文檢定考試


	
	進
度及心得
	1.通過俄文第四級檢定考試(俄國國家俄文考試六級考試)

2.閱讀劇本有助於日常生活對話語言能力之加強。
3.與外交學院學生定期語言交換

	與 駐 外
館 處 聯繫 及 協     助 辦 理
活 動
	至文化組觀摩相關文教業務。

	文教設施  參訪活動
及
日常生活
	1. 欣賞契呵夫劇院之Duck Hunting
2. 參觀文化公園冬季冰場

	 駐館
 督導
 紀錄
	洪員在校學習認真，研習成果良好。 
	簽督
章導
	


附錄二:見附件















� 俄羅斯與歐盟發展戰略夥伴關係 阻于波蘭強烈反對，星島環球網 www.singtaonet.com
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